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TEXT:

fnqhWwqtjeylukqmnqcowq / sJwqljmnqmnqsIAJNq /  ekapJwq nj AJNqnugqtgqfJnqhJwqnM / fJnqhJwqfa / ljknqnjkapJwq(Anq) tjcomq / vugqkoj fnqhWwqtjey / fnqhWwqtjfaekmnqmnqeka / lukqmnqcWwqsJwq / knqljela sIAJNq / ekapJwqnjAJNq / nugq tgqfJnqmjtokqtaetanj / kopqAnqtjcomqcumqkoj /

TRANSLATION


Our Tai tribe is the son of the true striped tiger.


So we wear bright colours.


So we follow the way of stripes.


This is the tradition of us, the Tai.


We the Tai Phakes are the true children of tigers.


We wear mixed patterns.


That is why we wear cloth which is woven from the yarn we make.


That is why we follow our traditions.

ANALYSIS
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1)
fnq
hWwq
tj
ey
lukq
mnq
cowq
/

phan2
hau2
tai2
yj4
luk4
mvn2
cau3


tribe
1Pl
Tai
PRT
son
3Sg
RESP

2)
sJwq
lj
mnqmnq
sI
AJNq
/

sz6
lAi2
mAn1 mAn1
sI6
zi2


tiger
striped
actually
PRT
PRT

1-2)
‘Our Tai tribe is the son of the true striped tiger.’

Notes:
In the re-recorded version, the first word is khiN2 ‘body’.
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‘So we wear bright colours.’

Notes:
* The spoken version can be ka1 pz5.


** The last three words were spoken in error, and replaced by the next line:
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‘So we follow the way of stripes.’

Notes:
* tai1 cqm2 was given as ‘follow’. 
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‘This is the tradition of us, the Tai.’
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Notes:
As in line (1), in the re-recorded version, the first word is khiN2 ‘body’.
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6-7)
‘We the Tai Phakes are the true children of tigers.’
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‘We (wear) mixed patterns.’

Notes:
ljela lAi2 lq2 was given as ‘many colours mixed together’
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‘That’s why we wear cloth which is woven from the yarn we make.’

Notes:
* Given as ‘make’
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‘That is why we follow our traditions.’

Notes:
* given as ‘chronicle’.

